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EN 62056-21 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC TC 31 („Equipment for electrical energy measurement and load control“) koostatud 
standardikavandi 13/1271/FDIS, tulevase rahvusvahelise standardi IEC 62056-21 esimese väljaande tekst 
esitati IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC võttis selle 01.05.2001 vastu kui  
EN 62056-21. 

See Euroopa standard asendab standardit EN 61107:1996. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega (dop) 2003-02-01 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2005-05-01 

Rahvusvaheline Elektrotehnika Komisjon (IEC) ja CENELEC juhivad tähelepanu asjaolule, et vastavuskinnitus 
sellele rahvusvahelisele standardile / Euroopa standardile võib kaasa tuua eelnevale standardil IEC 62056-21 / 
EN 62056-21 põhineva protokollipinu parandusteenuse vajaduse. 

IEC ja CENELEC ei võta seisukohta parandusteenuse tähtaegade ja ulatuse kohta. 

Parandusteenuse pakkujad on IEC-le kinnitanud, et nad on valmis pakkuma teenuseid mõistlikel ja mitte-
diskrimineerivatel tingimustel tellijatele kogu maailmas. Seoses sellega on parandusteenuse pakkujate 
aruanded registreeritud IEC-s. Teavet võib saada: 

Tootja identifitseerimine, element 12 jaotises 6.3.2: 

The FLAG Association, UK 
www.dlms.com/flag 

Täiustatud identimismärk, element 24 jaotises 6.3.2: 

DLMS 1) User Association 
Geneva / Switzerland 

www.dlms.ch 

Lisad kirjega „normlisa“ on selle standardi osad. 
Lisad kirjega „teatmelisa“ on toodud ainult teabeks. 
Selle standardi lisad A, B, E ja ZA on normlisad ja lisad C ja D on teatmelisad. 
Lisa ZA on lisanud CENELEC. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 62056-21:2002 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada alljärgnevad märkused: 

IEC 62056-61 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62056-61:2002 (muutmata). 

IEC 62056-62 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62056-62:2002 (muutmata). 

                                                      

1)  Device Language Message Specification (masinkeelse sõnumi spetsifikatsioon). 
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SISSEJUHATUS 

IEC/TC 13 ülesanne on koostada standardeid erinevate sidevahendite kasutamiseks arvestinäitude, tariifi- ja 
koormusjuhtimise andmevahetusel ja tarbijate teavitamiseks, tuginedes ISO ja ITU standarditele. 

Arvesti andmevahetus võib olla kohalik või kaugjuhitav. IEC 62056 see osa piirdub kohaliku andmevahetusega, 
kuna kaugandmevahetus on kaetud teiste IEC 62056 sarja standarditega. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

IEC 62056 see osa kirjeldab arvesti kohaliku andmevahetuse riistvara ja protokolli määratlusi sellistele 
süsteemidele, kus pihuseade (PS) või samaväärsete funktsioonidega seade on ühendatud tariifiseadisega või 
seadiste grupiga. 

Ühendus võib olla alaline või lahtivõetav, kasutades kas optilist või elektrilist sidestust. Elektriline liides on 
kavandatud kasutamiseks püsiühendusena või lugemiseks rohkem kui ühest tariifiseadisest ühes kohas. Optilist 
loendurit saab kergelt lahti ühendada, võimaldades andmete kogumist PS-i abil. 

Protokoll võimaldab tariifiseadiseid lugeda ja programmeerida. Protokoll on kavandatud sobivaks 
elektrimõõtmiste oludes, arvestades eriti elektrilise eraldatuse ja andmekaitse vajadusi. Kuigi protokoll on hästi 
määratletud, on selle kasutamine ja rakendamine jäetud kasutajale. 

See standard põhineb avatud süsteemide side näidismudelil. Standardit on täiendatud lisaelementidega, nagu 
optiline liides, boodikiiruse ülemineku juhtimise protokoll ning andmete edastamine ilma vastuvõtu kinnituseta. 
Protokoll pakub tariifiseadisele mitmeid rakendusviise. PS või analoogne seade töötab ülemana, samas kui 
tariifiseadis töötab alluvana protokollimoodustel A kuni D. Protokollimoodusega E töötab PS kui klient ning 
tariifiseadis töötab kui server. 

Kuigi mitmed süsteemid on praktikas juba kasutusel, tuleb jälgida, et säilitatud oleks ühildumine olemasolevate 
süsteemide ja/või süsteemielementide asjakohaste protokollidega. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevad normdokumendid sisaldavad sätteid, mis selles standardis viitamise kaudu kujutavad endast selle 
standardi sätteid. Standardi avaldamise ajal olid osutatud väljaanded kehtivad. Kõik normdokumendid kuuluvad 
uuendamisele ning sellel rahvusvahelisel standardil põhinevate kokkulepete osapooli julgustatakse uurima 
võimalusi rakendada nende normdokumentide viimaseid väljaandeid. Kehtivate rahvusvaheliste standardite 
registreid peavad ISO ja IEC liikmesorganisatsioonid. 

IEC 60050-300:2001. International Electrotechnical Vocabulary (IEV) – Electrical and electronic measurements 
and measuring instruments – Part 311: General terms relating to measurements – Part 312: General terms 
relating to electrical measurements – Part 313: Types of electrical measuring instruments – Part 314: Specific 
terms according to the type of instrument 

IEC 62051:1999. Electricity metering – Glossary of terms 

IEC 62056-42:2002. Electricity metering – Data exchange for meter reading, tariff and load control – 
Part 42: Physical layer services and procedures for connection oriented asynchronous data exchange  

IEC 62056-46:2002. Electricity metering – Data exchange for meter reading, tariff and load control – 
Part 46: Data link layer using HDLC-protocol 

IEC 62056-53:2002. Electricity metering – Data exchange for meter reading, tariff and load control – 
Part 53: COSEM application layer 

ISO/IEC 646:1991. Information technology – ISO 7-bit coded character set for information interchange 

ISO/IEC 1155:1978. Information processing – Use of longitudinal parity to detect errors in information messages 

ISO/IEC 1177:1985. Information processing – Character structure for start/stop and synchronous character-
oriented transmission 

ISO/IEC 1745:1975. Information processing – Basic mode control procedures for data communication systems 

ISO/IEC 7480:1991. Information technology – Telecommunications and information exchange between 
systems – Start-stop transmission signal quality at DTE/DCE interfaces 
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ITU-T Recommendation V.24 (2000). List of definitions for interchange circuits between data terminal equipment 
(DTE) and data circuit-terminating equipment (DCE) 

ITU-T Recommendation V.28 (1993). Electrical characteristics for unbalanced double-current interchange 
circuits 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA LÜHENDID 

3.1 Terminid ja määratlused 

IEC 62056 selle osa rakendamisel kasutatakse standardites IEC 60050-300 ja IEC 62051 ning alljärgnevalt 
esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1.1 
tariifiseadis (tariff device) 
kohtkindel andmekogumissõlm, mis tavaliselt on seotud või ühitatud elektriarvestiga ning talitleb kui server 

fixed data collection unit, normally linked or combined with an electricity meter, acting as a server 

3.1.2 
ülem (master) 
keskjaam. Andmevoogusid algatav ja neid juhtiv jaam 

central station. Station which takes the initiative and controls the data flow 

3.1.3 
alluv (slave) 
keskjaama päringutele vastav jaam. Tariifiseadis on tavaliselt alluv jaam 

station responding to requests of a master station. The tariff device is normally a slave station 

3.1.4 
klient (client) 
jaam, mis küsib teenuseid, tavaliselt keskjaam 

a station, asking for services, normally the master station 

3.1.5 
server (server) 
jaam, mis osutab teenuseid. Tariifiseadis (nt arvesti) on tavaliselt server, mis osutab soovitud teenuseid või 
täidab nõutud ülesandeid 

a station, delivering services. The tariff device (e.g. the meter) is normally the server, delivering the requested 
values or executing the requested tasks 

3.2 Lühendid 

PS pihuseade (hand-held unit) 
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